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Ta prevod ni novo potrdilo proizvajalca.

Prevod temelji na besedilu izvirnega dokumenta. Znamke, modeli, kode in tehnične vrednosti so ohranjeni.

Besedilo je preoblikovano, da ne bi bilo odrezano. Slike, sheme in izvirna postavitev so ohranjene v priloženem
celotnem izvirniku.
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Vrednosti in reference izvirnega dokumenta
Naslednje strani so natančne kopije izvirnih skeniranih strani. Vrednosti, kode in oznake so ohranjene v
natisnjeni obliki, brez nadomeščanja z nepreverjenim optičnim prepoznavanjem besedila. Referenčni prevod
sledi tem stranem. Celotni izvirni dokument je tudi na koncu.





Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu. 1

Izvirna stran 1

Izvirno besedilo Slovenščina

Prohlášení o shodě (Prohlášení o shodě ES) Izjava o skladnosti (Izjava ES o skladnosti)

podle nařízení (EU) v skladu z uredbo (EU)

(podle směrnice (v skladu z direktivo

sałar-ł salar-ł

Výrobce Proizvajalec

Jiřetín pod Jedlovou, Česká republika Jiretin pod Jedlovou, Češka

prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že spotřebič k
vytápění obytných a společenských

izjavlja na lastno odgovornost, da je naprava za ogrevanje
stanovanjskih in poslovnih prostorov

místností sobe

bez ohřevu vody brez ogrevanja vode

je ve shodě s nařízeními: je v skladu s predpisi:

(směrnicí (direktiva

a splňuje harmonizované normy: in je skladen z usklajenimi standardi:

Zkoušku podle harmonizované normy provedl oznámený
subjekt:

Preskus v skladu z usklajenim standardom je izvedel
priglašeni organ:

Strojírenský zkušební ústav, s.p., Hudcova Inštitut za strojno preizkušanje, d.d., Hudcova

a vydal protokol o zkoušce: in izdal poročilo o preskusu:

Protipožární ochrana, jakož i bezpečnostní vzdálenosti k
hořlavým materiálům atd., musí být bezpodmínečně
dodržena! Topeniště musí být neustále zásobeno
dostatečným množstvím spalovacího vzduchu.
Vzduchotechnické systémy, jako např. odsavač par, mohou
způsobit poruchy funkce hoření! Topidla s teplovodním
výměníkem mohou být uvedena do provozu pouze za
předpokladu, Že všechny bezpečnostní a ochranné prvky
teplovodního systému jsou plně funkční! Při návrhu komína
je nutné brát v úvahu parametry spalin uvedené na topidle!
Je nutné dodržovat pokyny uvedené ve všeobecném
návodu a technické dokumentaci!

Strogo je treba upoštevati protipožarno zaščito, kot tudi
varnostne razdalje do vnetljivih materialov itd.! Kamin
mora imeti ves čas dovod zadostne količine zgorevalnega
zraka. Prezračevalni sistemi, kot je napa, lahko povzročijo
motnje v delovanju funkcije zgorevanja! Grelniki z
izmenjevalnikom tople vode se lahko zaženejo le, če vsi
varnostni in zaščitni elementi sistema tople vode delujejo
popolnoma! Pri načrtovanju dimnika je treba upoštevati
parametre dimnih plinov, navedene na grelniku! Upoštevati
je treba navodila v splošnih navodilih in tehnični
dokumentaciji!

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: Podpisano za in v imenu proizvajalca:

V Jiřetíně pod Jedlovou, dne V Jiřetínu pod Jedlovou, dne

Technický ředitel Tehnični direktor
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